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arCil koxreiZe

eqvTime TayaiSvilis werilebi akaki SaniZes da
zogi sxva masala

eqvTime TayaiSvilisa da akaki SaniZis urTierToba yovelTvis kolegia­

luri, urTierTpativiscemiT gamsWvaluli, saqmiani, megobruli iyo, 

rasac adasturebs qveynis meWurWleTuxucesis is werilebi, romlebic 

daculia saqarTvelos erovnuli arqivis ak. SaniZis pirad saarqivo 

fondSi da aqamde gamoqveynebuli ar yofila. maTi odenoba 16-s ar 

aRemateba, romelTagan pirvelis garda yvela (15) 1948-53 wlebSia dawe­

rili, umTavresad exeba mecnieris naSromis: „Археологическая экспедиция 
1917-го года в южные  провинции Грузии“, qarTulad da rusulad gamocemis 

istorias, Tbilisis sax. universitetis Txovnas, baton eqvTimes daewe­

ra mogoneba iv. javaxiSvilze, agreTve, saxelovani istorikosis winaSe 

wamoWril sxva sakiTxebs. aqve vaqveynebT  e. TayaiSvilis mier daweril 

Tu masTan dakavSirebul zogierT iseT dokuments, romlebic Sinaar­

sobrivad kavSirSi arian aRniSnul werilebTan, avseben erTmaneTs da 

amitom saerTo qronologiuri rigiT gvaqvs dawyobil-danomrili.

axla ufro konkretulad. ak. SaniZisami gagzavnili 16-dan 11 

werili  (NN 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 14, 16) e. TayaiSvilis dawerilia. N 

me-19 werilis xeli TiTqmis miagavs me-20 werilis pirvel striqonebs, 

romlebsac axasiaTebs gulmodgined gamoyvanili didi asoebi, Tumca 

arc ise msxvili, rogorc me-19 werilis xelweraa, magram Semdeg kali­

grafia TandaTan fuWdeba da bolo striqonebi ramdenadme emsgavseba 

mecnieris xelweras. rac Seexeba NN 15, 17, 18 werilebs, isini sxvisi 

dawerilia, 17-is garda maTze xelmowerac ki ar ekuTvnis e. TayaiS­

vils, magram Sinaarsis gaTvaliswinebiT ueWvelia, rom samive mecnieris 

karnaxiTaa dawerili. Cans, es garemoeba arc ak. SaniZisTvis iyo ucxo, 

safiqrebelia, maT damwerT (yvela SemTxvevaSi xelwera sxvadasxvaa) igi 

kargad icnobda, sxvagvarad werilebs ar Seinaxavda.

pirveli werili exeba e. TayaiSvilisa da ak. SaniZis urTierTo­

bas, ukanasknelis samecniero kvleva-Ziebis sawyis etapze. igi uTari­

Roa, dawerili unda iyos 1913 wels, rodesac ukve gadawyvetilia ak. 
SaniZis mogzauroba saqarTvelos mTianeTSi qarTuli kiloebis Sesas­
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wavlad da gvacnobs am eqspediciisTvis mzadebas, romlis mimdinareo­

bis angariSi asaxulia im werilebSi, romlebic drodadro egzavneboda 

n. mars peterburgSi.1

warmodgenili publikaciis danarCeni masala, rogorc mivuTi­

TeT, eZRvneba e. TayaiSvilis monografiis _ „Археологическая экспедиция 
1917-го года в южные провинции Грузии“ _ gamocemis sakiTxebs. es kapi­

taluri naSromi Tavisi didi mecnieruli mniSvnelobis paralelurad, 

misda uneburad, Tavidanve, bunebrivad daitvirTa garkveuli poli­

tikuri SinaarsiT. ase iyo jer kidev maSin, rodesac wigni mxolod 

ideaSi arsebobda. amaze miuTiTebs is daxmareba, romelic saxelovani 

istorikosis mier samxreT saqarTveloSi mowyobil mesame eqspedici­

as aRmouCina rogorc qarTulma Tavadaznaurobam da samRvdeloebam, 

aseve sruliad ruseTis erTobaTa kavSiris gamgeobam. yvelas saerTo 

interesi iyo I msoflio omSi TurqeTis damarcxeba, amiT Seiqmneboda 

misgan mitacebuli teritoriebis dabrunebis SesaZlebloba, rac Cveni 

sazogadoebis sanukvari ocneba gaxldaT, xelisufleba ki cdilobda 

ruseTis saxelmwifo sazRvrebis ufro samxreTiT gadawevas da am dros 

qarTul sazogadoebaSi arsebuli erovnuli grZnobebis gamoyenebas. 

eqspediciis mier gamovlenili artefaqtebiT qveynis mesveurT saSua­

leba eZleodaT, saerTaSoriso asparezze mecnieruli argumentaciis 

gamoyenebiT, daesabuTebinaT TavianTi  teritoriuli pretenziebi, Tan 

Sin, Tu gareT gamosuliyvnen imperiaSi Semavali xalxebis (maT Soris 

qarTvelTa) erovnuli interesebis damcvelad. ai, swored es iyo e. 

TayaiSvilis morigi eqspediciisadmi _ sruliad ruseTis erobaTa kav­

Siris gamgeobisgan misi qarTveli moxelis _ al. ciciSvilis saSuale­

biT miRebuli uaRresad saWiro daxmarebis realuri mizezi, rac ki ar 

gamoricxavs, piriqiT, gulisxmobs ukanasknelis did patriotizmsa da 

erovnul TviTSegnebas,2 sxvadasxva interesTa garkveuli Tanxvedris 

pirobebSi.
1 akaki SaniZis werilebi niko mars, gv. 108-196.
2 TayaiSvili, Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции Грузии 
(1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi), gv. 138, 262-263; 
saWiroebis SemTxvevaSi ruseTis xelisuflebas aqamdec miumarTavs qarTvel­
Ta patriotuli grZnobebisaTvis. magaliTad, 1826 wels Tbilisze mosalod­
neli Tavdasxmis dros da kritikul situaciaSi manifestebic gamouSvia „Наш 
благоверный грузинский народ“-is msgavsi, rasac e. TayaiSvilis mogonebiT adgi­
li hqonda 1877-78 wlebis ruseT-TurqeTis omis dros (kikviZe, saqarTvelos 
istoria, gv. 130; TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1, gv. 332).
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mSvid, normalur garemoSi, eqspediciis muSaobis dasrulebis 

Semdeg, misi xelmZRvaneli garkveul vadebSi daamuSavebda da gamoscem­

da mopovebul mdidar faqtobriv masalas, magram ruseTis imperiaSi 

zedized ori revolucia moxda, saqarTvelom moipova damoukideblo­

ba, politikam moicva mTeli sazogadoebrivi cxovreba, raSic, rogorc 

erovnul-demokrati da saqarTvelos yvela sakanonmdeblo organos 

Tavmjdomaris amxanagi (respicite: moadgile), Cabmuli aRmoCnda e. Taya­

iSvilic. Seqmnil viTarebaSi akademiuri muSaobis grafiki SezRuduli 

iyo, rac, bunebrivia, moixsna emigraciis xanaSi, magram axla, dawyebu­

li saqmis sasurvel kondiciamde miyvanas, xels uSlida materialuri 

siduxWire, usaxsroba da amgvari viTarebisTvis damaxasiaTebeli sxva 

garemoebani. SeWirvebis miuxedavad, mecnierma eqspediciis angariSis 

rusuli varianti dasabeWdad inglisSi gagzavna („qarTulidan Targmna 

gauWirdebodaT“-o), magram daukarges1 ramac, Cans, Seaferxa monogra­

fiis gamocemis saqme.

II msoflio omis miwuruls, gansakuTrebiT ki misi damTavrebis 

Semdeg, daisva TurqeTisgan mitacebuli samxreT saqarTvelos teri­

toriebis dabrunebis sakiTxi, ra drosac didi mniSvneloba SeiZina e. 

TayaiSvilis 1917 wlis eqspediciis amsaxveli monografiis gamocemam. 

swrafad dabeWdvis mizniT, avtorisTvis g. CubinaSvils SeuTavazebia 

wigni „Cveni beladis (stalinis – a. k.) pativsacemad“ misi dabadebidan 

70 wlisTavisadmi mieZRvna, rac „aiZulebda maT daaCqaron suraTebis 

damzadeba“ monografiisTvis darTuli albomisTviso. e. TayaiSvilis am 

Tu sxva (k. Carkvianisadmi miwerili) werilebidan naTelia, rom „maT“-

Si igulisxmeba moskovis „goznak“-is komisia. romelic ganixilavda da 

wyvetda naSromisTvis TandarTuli fotoebisa Tu tabulebis dabeW­

dvis sakiTxs (werilebi N 3, 10). swored am komisiaze zegavlenisTvis 

iyo gankuTvnili g. CubinaSvilis SeTavazeba, romelic sabolood ko­

legebs Soris „winadadebis dayenebis“ farglebs ar gascilebia.

aRniSnulis dasturad gamodgeba naSromze didi gaWirvebiT 

mimdinare muSaoba, rac naTlad Cans e. TayaiSvilisgan ak. SaniZisT­

vis gagzavnil werilebSi, romlebSic saxelovani istorikosi exeba mo­

nografiis gamocemasTan dakavSirebul sakiTxebs. wuxs wignsacavebSi 

„saqarTvelos siZveleni“-s ararsebobaze „is wauRiaT da gamqralia“, 

1 TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1, gv. 385.
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Tbilisis universitetisTvis gadacemuli misi, TayaiSviliseuli bi­

blioTekidanac, amitom sTxovs adresats droebiT dauTmos aRniSnuli 

gamocemis sakuTari cali, agreTve, uSovos Tavisive (eqvTimes) konkre­

tuli naSromi.1 Cans, baton akakis mxcovani mecnierisTvis gaugzavnia 

„siZvelenis“ dasaxelebuli wigni, magram e. TayaiSvils esaWiroeboda 

ara misi meore (1920), aramed pirveli (1899) gamocema. „is, Zveli ga­

mocema minda da ver mipovia biblioTekebSi“. amitom „Tu vinmes aqvs 

da miSovi, madlobeli viqnebi, Tqven is unda gqondeT, radgan zogjer 

uCvenebdiT“ (werilebi N 6, 7 , 8). iTxovs, _ miswereT, sadac jer ars 

moskovSi, rom qaRaldi 1917 w. eqspediciis teqstis gamosacemad sul 

mokle xanSi moawodon redaqcias talinSio (werili N 14).

sabWoTa sinamdvilisTvis damaxasiaTebeli es kazusi „logikuri“ 

gveCveneba, Tu gaviTvaliswinebT, rom ara marto didi, e. w. sakavSiro 

mniSvnelobis sakiTxebis gadawyveta ki ara, „TviT wignebis sagamomcem­

lo gegmis damtkicebac“ centraluri xelisuflebis kompetencia iyo.2 

samwuxarod, rodesac finansuri problemebis gamo saqme CaiSala, e. 

TayaiSvili iTxovs, talinis fabrikam mokle xanSi daamTavros „suraTe­

bis gakeTeba da teqstSi moTavsebuli kliSeebi gadmogzavnon TbilisSi 

dabeWdil tabulebTan erTad“, ris Semdgom qarTul-rusuli teqstebis 

erTdrouli awyoba aq, saqarTvelos dedaqalaqSi, dawyebuliyo. 1951-

52 wlebSi ukve sabolood gadawyvetilia naSromis TbilisSi dabeWdva, 

ra drosac, erTi mxriv,  avtorsa da, meore mxriv, ak. SaniZesa da g. 

CubinaSvils Soris mimdinare konsultaciebi ukve ZiriTadad wignisT­

vis fotomasalis darTvasTanaa dakavSirebuli, rac drodadro mwvave 

xasiaTs iRebs (werilebi N 15, 16, 18, 19, 20). e. TayaiSvilis interesis 

sagania monografiis tiraJi, formati, Tumca zogjer adresatTan sxva 

naSromebzec amaxvilebs yuradRebas. magaliTad, sakuTari statiisTvis 

TandarTuli barakonis jvris fotos „pirdapir samarcxvinos“ uwo­

debs, Txovs „rusulSi mainc calke karg qaRaldze dabeWdeT, cota 

mainc ukeTesi gamova“-o an iv. javaxiSvilze dawerili Cemi mogoneba 

gadaikiTxe, faqtobrivi Secdomebi Tu  aris, Seaswore da Seni azri 

1 erTgan aseT naSromad dasaxelebulia e. TayaiSvilis mier gamocemuli mewi­
nave droSis aRweriloba (werili N 6), meoregan „statistikuri cnobebi“ me-18 
saukunisa (werili N 7), rac gaurkvevlobas iwvevs.
2 qiqoZe, Tanamedrovis Canawerebi, gv. 107.
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macnobeo, anda ak. SaniZes, romelsac ainteresebda „aRapni jvris mo­

nastrisani“, pasuxobs: marTalia, gr. feraZe „jvari vazisa“-s me-3 no­
merSi, iuwyeboda „aRapebis“ dabeWdvas, magram me-4 nomerSi isini ar da­
beWdila, xolo Tavad „jvari vazisa“ mxolod oTxi nomeri gamovidao“ 
(werili N 3, 4, 9, 11, 15).

samxreT saqarTveloSi 1917 wlis eqspediciis amsaxvel monogra­
fiaze muSaobam, vfiqrobT, e. TayaiSvilSi moamwifa sakuTari nawere­
bis gamocemis idea, razec Tavisi mravalwliani cxovrebis manZilze ar 
SeiZleba ar efiqra. es winadadeba mxcovanma mecnierma daayena saqarT­
velos kompartiis centraluri komitetis pirveli mdivnis k. Carkvia­
nisadmi gagzavnil werilSi, romelSic Camoyalibebulia misi Sromebis 
gamocemis masStaburi gegma-proeqti. e. TayaiSvili safrangeTidan 
dabrunebis Semdeg, mxolod erTxel Sexvda respublikis politikur 
liders,1 Tumca, rodesac k. Carkviani gaecno saxelovani istorikosis 
werils, masze reagireba mosTxova saqarTvelos kompartiis cekas pro­
paganda-agitaciis ganyofilebis gamgis moadgiles, Jur. „bolSeviki“-s 
mTavar redaqtors d. mWedliSvils. ukanasknelis davalebiT, g. Cubi­
naSvili moeTaTbira mxcovan mecniers da, istorikosis nawerebis mniS­
vnelobis gaTvaliswinebiT, SeimuSaves wina proeqtisgan gansxvavebuli 
gegma-proeqti, romelsac vecnobiT d. mWedliSvilisadmi gagzavnil e. 
TayaiSvilis werilSi. igi adresatisTvis gadaucia  akad. s. janaSias 
sax. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis direqtors a. afaqiZes, romel­
sac, Tavis mxriv, zogi ram zepiradac daumatebia, avtors ki acnobebs: 
„amx. d. mWedliSvilma daitova erTi cali, meore ki mTxova TqvenTvis 
damebrunebina da Tanac miTxra, rom Seiswavlis am sakiTxs da moaxse­
nebs visac jer ars“ (werilebi N 10, 12, 13).

CvenTvis gaurkveveli mizezebis gamo, e. TayaiSvilis Sromebis 
gamocemis sakiTxi logikur dasasrulamde ar misula, Tumc saqarT­
velos mecnierebaTa akademias Cafiqrebuli hqonia 1902 wlis eqspedi­
ciisadmi miZRvnili wignis dabeWdva, romelic misi avtoris arc erT 
gegma proeqtSi Setanili ar iyo. vfiqrobT, amaze miuTiTebs ak. SaniZis 
Txovnaze gacemuli e. TayaiSvilis pasuxi: „1902 wlis eqspediciis ru­

sul teqsts mogarTmevT, rodesac saWiro fotoebs damimzadebs mu­

zeumi“-o (werili N 14).

1 Carkviani, gancdili da naazrevi, gv. 508; Carkviani, interviu mamasTan (kan-
did Carkviani stalinis, berias da gviandeli epoqis saqarTvelos Sesaxeb), gv. 
106.
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warmodgenili masalebidan mkafiod Cans, cxovrebis bolos e. 

TayaiSvilis garSemo Seqmnili viTareba: 1951 wlis 6 dekembers daapa­

timres mecnieris Svilobili lida TayaiSvili-poltorackaia,1 rogorc 

sazogadoebaSi iyo gavrcelebuli xma, „За болтовню“.2 axla ki naTelia, 

rom saxelovan istorikoss pirveli usiamovneba 1950 wels SeemTxva. ai, 

ras wers mxcovani mecnieri ak. SaniZes. „Joras ubeduri saqme etyoba 

didxans gagrZeldeba. Tqven Soferi exla aRar gyavT da kargi iqneba, 

Tu am baraTis momtans simon svaniZes aiyvanT, manam Joras saqme gamo­

irkveodes. am svaniZes lida da saSa kargad icnoben, 15 weliwadi er­

Tad ucxovriaT erT binaSi da amboben SesaniSnavi, patiosani da ideuri 

Soferiao. me exla cota movikeTe da gamosvla SemiZlia, Tu maSina 

da kargi es Soferi gamiweven daxmarebas“ (werili N 9). Cans, es Jora, 

romelsac istorikosi zogjer vinmesTan raimes gadacemasac andobda, 

misi an misi Svilobilis lidas ZmisSvili,3 ara marto ak. SaniZis pira­

di mZRoli, aramed SeTavsebiT e. TayaiSvilis mZRolic iyo. sxvagva­

rad ver avxsniT am ukanasknelis interess kolegis momsaxure personis 

adgilmonacvlis sakiTxisadmi. Joras dapatimreba politikurad iyo 

motivirebuli, razedac migvaniSnebs misi Semcvlelis TayaiSviliseu­

li daxasiaTeba _ SesaniSnavi, patiosani da ideuri Soferiao, mxcovani 

mecnieris werilze gakeTebuli ak. SaniZis  minaweri, _ „igulisxmeba 

Jora“ (anu zoria, Зоря), e. i. giorgi giorgis Ze TayaiSvili, romelic 

Cemi Soferi iyo, raRac xifaTi SeemTxva gzaSi da daiWires (werili N 

9) da saxelovani istorikosis imJamindeli mdgomareobis amsaxveli g. 

lomTaTiZis erTi Canaweri, _ „daRvremilia: arafers ubeWdaven, koreq­

turebi arsad Cans, mec davekarge“.4

mTeli am dokumenturi masalis, _ e. TayaiSvilis 1950 wlis 20 

TebervliT daTariRebuli werilis, masze adresatis minaweris, da sa­

1 megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), gv. 325.
2 lorTqifaniZe, mcire mogoneba, gv. 667; Tumca rogorc axla gaarkvies l. 
TayaiSvili-poltorackaia represirebul reemigrantTa Sorisaa moxseniebuli 
(jorjikia, saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri cxovrebis istoriidan, 
gv. 128).
3 g. lomTaTiZis mogonebiT Jora-giorgi TayaiSvili eqvTimes ZmiSvilia, xolo 
i. megreliZis mixedviT Svilobil lidas ZmiSvili (lomTaTiZe, qarTuli kul-
turis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 123; megreliZe, eqvTime TayaiSvili 
[cxovreba da moRvaweoba], gv. 256).
4 lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 192.
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qarTvelos meWurWleTuxucesis TanaSemwis 1950 wlis 22 aprilis Ca­

naweris urTierTkavSiri, vfiqrobT, aSkaraa. Cans, Joras daWera iyo 

lida TayaiSvili-poltorackaias dapatimrebis prologi. Tu ak. Sani­

Zem gaiTvaliswina mxcovani mecnieris mZRolad simon svaniZis ayvanis 

Txovna, gasarkvevia Joras daWeriT saTanado organoebi xom ar cdi­

lobdnen e. TayaiSvilis garemocvaSi, misive naTesavebis rekomendaciiT 

(rCeva xom Svilobilma da misma qmarma misces) CaesvaT Tavisi kaci. ase­

Ti ram maTgan ar unda gagvikvirdes. TiTqos, amas  migvaniSnebs lidas 

dapatimrebis Semdeg gakeTebuli i. megreliZis Canaweri: „7. XII. 51. eqv­

Times usiamovnebebi SeemTxva, _ manqana dauzianda (amgvar situaciaSi 

saeWvo faqti _ a. k.). m Z R o l i  a R a r  m o d i s , wuxel lida daapa­

timres, eqvTime ganerviulebulia... aRarc momvleli (gvarad izolina) 

dadis!..“1 Tumca es mxolod varaudia, udavo ki isaa, rom e. TayaiSvili 

daukiTxavT ara orjer, rogorc aqamde iyo cnobili,2 aramed samjer, 

romelTagan pirvels adgili hqonia lidas dakavebisTanave. g. lom­

TaTiZis 8. X.1952 wlis CanawerSi vkiTxulobT: „saanderZo ganwyoba“ 

sufevs baton eqvTimesTan. an ki rogor ar iqneba ase? w e l i w a d i a 

l i d a  d a k a v e b u l i a ,  rigiani movla ara aqvs berikacs (lidas 

qmris, TviTon sneuli kacisa da misi mosamsaxure qalis amaradaa metwi­

lad) da T a n  d i d i  d a r d i  d a  S f o T i  R r R n i s .  i m d e n a d 

a r  d a z o g e s ,  r o m  d a s a k i T x a d  w a i y v a n e s  S a r S a n ­

d e l  a r e u l  d R e e b S i . . . “3 (xazi yvelgan Cvenia _ a. k.).

aqvea warmodgenili ak. SaniZis rusulad dawerili e. TayaiSvi­

lis samecniero da sazogadoebrivi saqmianobis daxasiaTeba, misive mag­

nitofonze Cawerili saxelovani istorikosis cxovreba-moRvaweobis 

mimoxilva, mecnieris nekrologi da zogi sxva sayuradRebo masala.

	vfiqrobT, naTelia, rom Cven mier moZiebuli e. TayaiSvilis we­

rilebi ak. SaniZisadmi mraval mniSvnelovan cnobas da informacias 

Seicavs, rasac didi mniSvneloba aqvs misi avtoris biografiisa da mec­

nieruli moRvaweobis SeswavlisTvis.

1 megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), gv. 325.
2 mamardaSvili, „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi dokumenti, gv. 
652-659.
3 lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, gv. 206.
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N  1

1 9 1 3  w el i * 1 _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!

Tqveni werili miviRe. Tqveni winadadeba sabWos movaxsene. sab­

Wo mzaT aris Tqveni survili daakmayofilos da mogceT samgzavroT 

saqarTveloSi Cveni enis kilokavebis SesaswavlaT orasi maneTi. Tqven 

statiebsac davbeWdavT, roca garemoeba xels mogvcems. didis siamov­

nebiT movismenT Tqvens moxsenebas prefiqsebis Sesaxeb.(1)

Zrier madlobeli var Cemi wignis Описание-s saZieblis Sedgeni­

saTvis da me didis sixaruliT gadavawerieb. amitom gTxovT, Tan wamoi­

RoT es saZiebeli, rodesac Cvensken wamoxvalT.(2)

Tqveni maradis erTguli e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur.14.

N 2

1 9 4 8  wl i s  1 9  m a rt i  _  a k a k i  S a n i Z i s  m i e r  d a w e r il i 
e q vT i m e  T a y a i S v il i s  s a m e c n i e ro  d a  s a q m i a n i 

m oR v a w e o b i s  d a x a s i a T e b a * * 2
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Государственного Университета имени И. В. СТАЛИНА Ефимий Семенович 
ТАКАЙШВИЛИ является одним из крупнейших историков Советского Союза. 
Начав свою научно-исследовательскую деятельность изданием в 1890 г. „Трех 
* ak. SaniZe 1913 wels ruseTis saimperatoro mecnierebaTa akademiis mivlinebiT 
imyofeboda duSeTisa da TianeTis mazrebSi qarTuli kiloebis Sesaswavlad, 
xolo 1915 wels peterburgis universitetis samecniero wris mier iv. javaxiS­
vilis redaqciiT gamosul krebulSi daibeWda axalgazrda mecnieris naSromi 
„qarTuli kiloebi mTaSi“. Tan werilidan Cans, rom imxanad ucnobia ak. SaniZis 
azri prefiqsebis Sesaxeb da mas pirvelad saqarTvelos saistorio da saeT­
nografio sazogadoebis sxdomaze moxsenebis saxiT moismenen _ a. k.
** ak. SaniZis arqivSi inaxeba am daxasiaTebis Savi xelnaweri _ a. k.
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исторических хроник“, давших много нового материала по истории Грузии, Е. 
С. Такайшвили неутомимо и весьма успешно продолжал работу над проблемами 
истории родной страны. Систематически совершая археологические экскурсии 
по разным районам Грузии, он в течение ряда лет собрал огромное количество 
эпиграфических материалов и изучил архитектурные и другие памятники 
старины. Побывав дважды (в 1902 и 1907 гг.) в южных районах Грузии, 
входивших ранее в Карсскую область, Е. С. Такайшвили дал подробное описание 
обследованных им памятников в „Материалах по археологии Кавказа“ (т. XII, 
Москва, 1909) и в книге „Археолог[ическая] экспедиция в Кола, Олтиси и Чангли“ 
(1938). Кроме того, обследованным в Восточной Грузии памятникам он посвятил 
этюды: „Археологические экскурсии, разыскания и заметки“, появившиеся в 
пяти выпусках (в. I – 1905 г., в. II – 1905 г., в. III – 1907 г., в. IV – 1913 г., в. 
V – 1915 г.) и составившие большой том, выявивший массу новых сведений о 
прошлых судьбах Грузии. Продолжением и дополнением этих работ является его 
одноименная работа на груз[инском] языке, изданная в двух книгах (I – 1907 г., 
II – 1914 г.) и дающая материалы глав[ным] образом из Западной Грузии.

	Особо надо упомянуть об исключительно ценных материалах, собранных 
Е. С. Такайшвили в 1917 г., во время комплексной экспедиции в южные грузинские 
области, давно захваченные Турцией, но занятые русской армией в войну 1914-
[19]18 гг. Часть этих материалов уже сдана в печать и специалисты с нетерпением 
ждут их опубликования.

Основатель „Грузинского общества истории и этнографии“, Е. С. 
Такайшвили долгое время состоял председателем его правления и всемерно 
содействовал обогащению музея этого общества ценными рукописями, редкими 
монетами, этнографическими материалами и предметами малого искусства.* 1 
Издания названного общества „Древности Грузии“ (3 тома) и „Древняя Грузия“ 
(4 тома), содержащие весьма ценные сведения (исследования и др. материалы) по 
истории и этнографии Грузии, вышли под его редакцией.

	Многосторонняя и энергичная деятельность Е. С. Такайшвили, конечно, 
не исчерпывается этим. Между прочим, он приступил к систематическому 
и полному описанию богатого собрания груз[инских] рукописей „Общества 
распространения грамотности среди грузинского населения“. Описание, 
составившее два больших тома (т. I – 1902-1904 гг., т. II – 1906-1912 гг.), выявило 
много нового по истории и истории литературы Грузии. Нельзя упрекнуть 
его автора в том, что он при этом с особенной любовью останавливается на 

*  Впоследствии все эти коллекции музея „Грузинского Общества истории и этнографии“ 
влились в Музей Грузии (SeniSvna ak. SaniZisaa – a . k.).
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исторических памятниках и пользуется случаем издать „Обращение Грузии“ в 
двух редакциях. Привлекая к описанию большое количество древних рукописей 
поэмы Ш. Руставели „Витязь в Тигровой шкуре“, Е. С. Такайшвили правильно 
решает вопрос об интерполяциях и о критической работе комиссии Вахтанга VI, 
проведенной в связи с первым печатным изданием поэмы в 1712 г.

Из критически изданных Е. С. Такайшвили источников истории 
груз[инской] литературы и языка назовем несколько: „Мудрость Балахвара“ 
(1902), „Тимсариани“ (1903), „Каталикос-Бакариани“ (1895); „Лисья книга“ 
(1899), Адышское евангелие (1916, Фототипия); из исторических – уже 
упоминаюшиеся „Три исторических хроники“ (1890, русский перевод 1900), 
„Сборник груз. летописей ‘Картлис Цховреба’ в редакции ц. Марии“ (1906) и, 
в особенности, обнаруженный им-же замечательный памятник „Распорядок 
грузинского царского двора“ (1920). Добавим к этому, что ему принадлежат 
два палеографических альбома (изданных в 1909 и 1920 гг.), равно как ему мы 
обязаны альбомом груз[инской] архитектуры (1924).

Нельзя не отметить также, что Е. С. Такайшвили за свои ценные работы 
дважды был награжден премией: в 1907 году он получил почетную золотую 
медаль от Академии Наук за „Описание рукописей общества распространения 
грамотности“,* 1 т. 1, а в 1910 г. – большую золотую медаль, от Археологич[еского] 
Общества за ряд исследований по археологии и истории Грузии, помещенных в 
XII вып. „Материалов по археологии Кавказа“ (1909).

Честный работник и неутомимый труженик, Е. С. Такайшвили,  которому 
уже перевалило за 86 л., и сейчас полон энтузиазма и, сохраняя ясность ума 
и необыкновенную память, занят подготовкой к изданию своих многих еще 
неопубликованных исследований.

А. Шанидзе 
Вице-президент АН Груз. ССР

            Профессор
   19. III. 1948

suica, fon. 268, an.1, saq. 788, fur. 4-6.

*  СМ. отзыв Н. Я. Марра об этом труде в „Сборнике отчетов о премиях и наградах“ за 
1907 год (SeniSvna ak. SaniZisaa).
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N  3

1 9 4 8  wl i s  3 0  n o e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

Zvirfaso b[ato]no akaki!

guSin giorgi CubinaSvils velaparake Cveni gamocemis Sesaxeb. 

bevri rCeva miambo, Tu rogor unda daCqardes albomis da teqstebis 

gamocema da Senc mogaxsenebs da amitom aq dawvrilebiT ar gavimeoreb. 

miucileblad saWiroa Tqven orTave akademikosebma(3) piradad naxoT ga­

momcemelni pirni _ komisia da jerovanad auxsnaT daCqarebis saWiroe­

ba. amasTanave s. yauxCiSvils,(4) romelic exla yofila moskovSi Seukran 

piroba, rom man adevnos Tvalyuri suraTebis damzadebas da yvela sa­

kiTxebs, rac suraTebs da tabulebs Seexeba. komisias unda auxsnan, rom 

gamocema m i Z R v n i l i  i q n e b a  C v e n i  b e l a d i s ( 5 )  p a t i v s a ­

c e m a d ,  r o m l i s  7 0  w l i s  i u b i l e  1849*1 wels modis. es 

aiZulebs maT daaCqaron suraTebis damzadeba. dasamati suraTebi mzaT 

aris da Tqven unda waiRoT da CaabaroT. macnobeT, rodis miemgzavre­

biT da piradaT gnaxavT da mogaxsenebT. tiraJi 7.000 naklebi ar unda 

iyos, qaxaldis Sesaxeb Tqven iciT, rogor unda zrunva. formati iseTi 

unda iyos, rogorc severovis(6) Памятники Груз[инского] зодчества.

mudam Seni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 1.

*  Lapsus calami  (unda iyos 1949 weli _ a. k.).
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N  4

1 9 4 9  wl i s  5  i a n v a r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki,

akademiam mTxova am angariSis mowodeba da axla gaaxlebT, unda 

maSinaze aiwyos da me saSualeba ara maqvs. gTxovT, daamzadebinoT da 

gadasceT akademikos vekuas(7) mdivans.

eqvTime TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 2.

N  5

1 9 4 9  wl i s  1 0  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

guSin miviRe barakonis jvaris rusuli koreqtura. suraTi bar­

akonis jvarisa ki ar mohyva, aramed daviT aRmaSeneblis jvarisa. es 

orive jvari me erT statiaT gavakeTe. Tqven gagiyviaT, keTili, es sul 

erTia, magram daviTis jvaris teqsti jer awyobili ar aris arc qar­

Tuli, arc rusuli. qarTulSi barakonis jvaris suraTi pirdapir sa­

marcxvino ramea. rusulSi mainc calke karg qaRaldze dabeWdeT, cota 

mainc ukeT gamova.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 15.
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N  6

1 9 4 9  wl i s  2 8  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!*1

Tqven sakuTar biblioTekaSi geqnebaT Cemi saqarTvelos siZve­

lenis I wigni,(8) romelic damatebis saxiT moambeSi(9) ibeWdeboda. es Zve­

li gamocema ver mominaxes verc erTs wignTsacavSi da agreTve Cemi 

gamocemuli mewinave droSis aRweriloba. es ori wigni maTxoveT da 

male davabruneb.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 3.

N  7

1 9 4 9  wl i s  2 9 - 3 0  d e k e m b e r i  ( s a v a r a udod )  _  e q vT i m e 
T a y a i S v il i s  w e r il i   a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

es meore gamocema 1918(10) wlisa maqvs, magram aq pirveli naxe­

varia dabeWdili, meore naxevris gamocema veRar movaswari, is Zveli 

gamocema minda da versad ver mipovnes biblioTekebSi. is „moambeSi” 

ibeWdeboda da merme calke wignad gamovida, rac Seexeba „statistikur 

cnobebs“ me-18 saukunisa me ukve viSove da aRar minda.

marad Seni eq. TayaiSvili

suica,  fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 6.

* werils ukana mxares aweria _ „b[ato]n akaki SaniZes“ (a. k.).
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N  8

1 9 4 9  wl i s  3 1  d e k e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!	

ukacravaT var, rom Cemi 1941 w[lis] Sromebis nusxas kargad ga­

dawerils da zogierTis namdvilis saTauriT ver gigzavniT (es exeba 

im statiebs, romlis saTaurebi Tqven SescvaleT da es Secvlili me 

xelT ara maqvs). es aRniSnulia nusxaSi, romelsac gaaxlebT da Tqven 

unda SeasworoT. giorgi lomTaTiZe CemTan ver modis, Tqven mier dat­

virTulia saqmeebiT, da me wera miWirs. misi meuRle(11) modioda, magram 

exla saubeduroT uZlurad aris. „siZvelenis“ Zveli gamocema didad 

saWiroa exla CemTvis, magram versaidan ver viSovi. Cemi biblioteki­

dan, romelic exla universitetSia, is wauRiaT da gamqrala. Tu vinmes 

aqvs da miSovini,*1 madlobeli viqnebi, Tqven is unda gqonebodaT,**2 

radgan zogjer uCvenebdiT.

Tqveni eqvTime

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 4.

N  9

1 9 5 0  wl i s  2 0  T e b e r v al i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

Zvirfaso akaki!

Joras***3 ubeduri saqme etyoba didxans gagrZeldeba. Tqven So­

feri exla aRara gyavT da kargi iqneba, Tu am baraTis momtans s i m o n 

s v a n i Z e s (12) aiyvanT, manam Joras saqme gamoirkveodes. am svaniZes 

* miSovniT (a.k)
** Semdeg ewera,  „radgan iqidan Tavis droze aragvis saerisTaos aRwers, ara­
erTxel uCvenebdiT“ _ magram mere avtors gadauSlia (a. k.).
*** igulisxmeba Jora (anu zoria, Зоря), e. i. giorgi giorgis Ze TayaiSvili, 
romelic Cemi Soferi iyo, raRac xifaTi SeemTxva gzaSi da daiWires – a. S. 
(minaweri ekuTvnis baton ak. SaniZes _ a. k.).
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lida(13) da saSa(14) kargad icnoben, 15 weliwadi erTad ucxovriaT erT 
binaSi da amboben SesaniSnavi, patiosania da ideuri Soferiao. me exla 
cota movikeTe da gamosvla SemiZlia, Tu maSina da kargi es Soferi 
gamiweven daxmarebas.

aRapebis Sesaxeb gacnobebT, rom feraZe broSuraSi „jvari vazi­
sa” N3 swers: Semdeg nomrebSi dabeWdili iqneba sxvaTaSoriso, „aRapni 
jvaris monastrisani“, „laipcigis univer[sitetis] biblioTekis qarTu­
li xelnaweri“. Semdeg N 4 gamovida, magram masSi es aRapebi ar aris 
dabeWdili. meti nomeri ar gamosula.

Seni eq. TayaiSvili

suica,  fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 5.

N  1 0

1 9 5 0  wl i s  g a z af xul i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
s a q a rT v elo s  s s r  k o m u n i stur i  p a rt i i s  / b / 

c e ntr alur i  k o m it et i s   m d i v a n s
a m x .  k a n d id  C a r k v i a n s ( 1 5 )

saqarTveloSi Camobrunebis Semdeg, 1945 wels aqeT, SeZlebisa­
mebr intensiuri muSaobiT Tavi movuyare da literaturulad gavafor­
me rigi naSromebi da publikaciebi, romelTa nawili am bolo xanebSi 
daibeWda, xolo zogi amJamad ibeWdeba Cvens samecniero organoebSi.

	ase magaliTad, saqarTvelos saxelmwifo muzeumsa aqvs gadace­
muli, magram jer ar gamosula:

	1) Cxaris eklesiis siZveleni, II nawili.
	2) evropaSi naxuli qarTuli siZveleni.
	3) Tislis monastris svinaqsaris istoriuli minawerebi, aTabag 

boco-basilis STamomavalTa genealogiiTurT.
	4) tao-klarjeTis mokle geografiuli, istoriuli da eTnogra­

fiuli mimoxilva.
	5) apokrifi, romelic win miuZRvis maCabliseul variants „qarT­

lis cxovrebisa“.
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	Tbilisis universitetsa aqvs gadacemuli, magram jer ar gamo­

sula:

	1) vatikanis biblioTekis ori qarTuli xelnaweri.

	2) somxiT-saorbelos qarTul ZeglTa warwerebi, naw. II (I nawili 

parizSia gamocemuli).

	3) perevisis Zveli eklesia.

	4) qsnis xeobis statistikuri aRweriloba (ori, sxvadasxva droi­

sa).

	magram s e r i o z u l a d  b r k o l d e b a  C e m i  d i d i  n a S ­

r o m e b i s  g a m o c e m a  da es garemoeba maiZulebs SegawuxoT da 

winamdebare moxsenebiTi baraTi warmogidginoT.

	1) amJamad umniSvnelovanesi naSromi, romelic tao-klarjeTis 

qarTuli xuroTmoZRvrebis SesaniSnav Zeglebs exeba („1917 wlis arqeo­

logiuri eqspedicia tao-TorTum-ispirSi“),(16) ukve karga xania gadaeca 

saqarTvelos mecnierebaTa akademias da redaqciaqmnilia. gamomcemlo­

bam kacic ki gagzavna moskovs, tabulebis „goznak“-is liTografiaSi 

dabeWdvis mosagvareblad, magram tabulebi jer ar damzadebula da 

uimaTod ki teqstis stambaSi gadacema ar SeiZleba. garda amisa, aq 

unda damzaddes Zeglebis mravalricxovan warweraTa kliSeebi, teqst­

Si mosaTavseblad.

	2) meore rigSi unda daibeWdos „1907 wlis arqeologiuri eqspe­

dicia kola-olTisSi da CanglSi“. am naSromis qarTuli teqsti ukve ga­

mocemulia (parizSi, 1938 w.), magram im wigns ar axlavs arcerTi sura­

Ti da gegma, xolo uamisod xuroTmoZRvrebis ZeglTa gamocema Zlier 

naklovania. saWiroa damzaddes foto-anabeWdebi im 150 negatividan, 

romelnic inaxeba qarTuli xelovnebis istoriis institutis fotoar­

qivSi (eqspediciis fotografis e. liozenis(17) mier gadaRebuli). es saq­

me axlave unda gakeTdes, raTa wlevandeli zafxulis TveebSi SeviZlo 

rusuli teqstis damzadeba, risTvisac foto-suraTebi aucilebelia.

	am gamocemiT damTavrdeboda gamoqveyneba TurqeTis  mier mita­

cebuli Zveli qarTuli Temebis mSvenieri Zeglebisa, romelTa nawili, 

rogorc amboben, amJamad ganadgurebulia.

	3) Semdeg, saWiroa gamocema leCxum-svaneTis ZeglTa foto-su­

raTebisa (4 albomi, TiToSi 130 tabula). am eqspediciis angariSi gamo­

cemulia, qarTulad (parizi, 1937 w.), agreTve sruliad usuraTod.
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	4) aseve unda damzaddes samegrelos ZeglTa fotoanabeWdebi, im 

400-mde negatividan, romelnic 1914 wlis eqspediciaSi Cemma Tanmxleb­

ma T. kiunem(18) gadaiRo. sami albomi gamova. eqspediciis angariSi ukve 

karga xnis dabeWdilia („Zveli saqarTvelo“, t. III).(19)

	5) ori albomi dasWirdeba agreTve imereTis ZeglTa fotosu­

raTebs, romelnic 250 negatividanaa gadasaRebi. eqspediciis angariSis 

teqsti mxolod nawilobrivaa dabeWdili.

	6) ori albomi dasWirdeba raWis Zeglebis 260 fotosuraTs, T. 

kiunes mier gadaRebuls.

	7) sami albomi dasWirdeba qarTl-kaxeTis ZeglTa foto-sura­

Tebs, romelTa negativebic zogi kiunes mieraa gadaRebuli, zogi erma­

kovis mier.

	am foto-albomTa gamocemas mecnierul Rirebulebas matebs is 

garemoeba, rom zogi Zegli, Cveni eqspediciebis mier fotografirebu­

li, amJamad ukve aRar arsebobs, an dazianebulia.

	kola-olTisis fotosuraTTa kliSeebi, siCqarisaTvis, moskovSi 

unda damzaddes, xolo leCxum-svaneTis, samegrelosi, raWisa, imereTis 

da qarTl-kaxeTis kliSeTa gakeTeba egeb laipcigSi moxerxdes.

	8) didad sasurvelia (da egeb pirvel rigSic sjobdes) rusulad 

gamocema, calke wignad, „sumbat daviTis Zis qronikisa“, romelic 1949 

w[els] qarTulad gamosca Cvenma akademiam, rusuli teqsti SemiZlia 

gavamzado a/w. seqtembrisaTvis.(20)

	9) ukve gadaTeTrebuli da gamosacemad gamzadebuli maqvs 

teqsti mTel msoflioSi kargad cnobili apokrifis, e. w. – „qvab svan­

Zuri“-s*1 meore variantisa.

	10) dasasrul, dasabeWdad gamzadebuli maqvs agreTve „arqeo­

logiuri mogzaurobani da SeniSvnani“, wigni 1, romelic Tavis droze 

ibeWdeboda Jurn. „moambe“-Si, damatebaTa saxiT, xolo 1907 wels calke 

wignadac daibeWda, sul 50 cali. am wignis Sovna axla Zalian Wirs. igi 

mraval Zvirfas masalas Seicavs da uTuod unda gamoices xelaxla.

	yvela amaTgan jerjerobiT mxolod pirvels (tao-klarjeTis 

Zeglebs) hyavs gamomcemeli _ saq[arTvelos] mecn[ierebaTa] akademiis 

gamomcemloba. mcire naSromebi ibeWdeboda da ibeWdeba akademiis mo­

ambeSi, istoriis institutis seriaSi, saq[arTvelos] muzeumis moambeSi 

* unda iyos „qvab saganZuri“ (a. k.).
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da universitetis SromebSi. am didtaniani naSromebisa da albomebis 

gamocemas ki vercerTi maTgani ver kisrulobs, radgan Tavisic bevri 

aqvT gamosacemi da saxsrebi ar hyofniT.

	amitom mogmarTavT TxovniT, raTa xeli SeuwyoT zemoT CamoT­

vlili, friad mniSvnelovani masalebis droulad gamoqveynebas da, Tu 

saWirod dainaxavT, Tqveni Sexedulebisamebr gaanawiloT es saqme ram­

densame gamomcemlobas Soris (raTa arc erTi ar daitvirTos Zalian 

da gamocemac didad ar gaxangrZlivdes. iqneb iprianos bedma da move­

swro maTs dabeWdvas) da amTaviTve daavaloT saTanado dawesebulebas 

aRniSnuli fotoanabeWdebis damzadeba.

	ra Tqma unda, SeuZlebelia am mcire moxsenebis mixedviT sruli 

warmodgenis miReba im didZali istoriul-arqeologiuri masalebis Se­

saxeb, romlebic dagrovili da fotografiulad gadmoRebuli maqvs.

	amitom agreTve gTxovT, Tu SeiZleba, daminiSnoT Sexvedris 

dro, rom zogi ram piradad warmogidginoT da movismino Tqveni avto­

ritetuli azri Cemi gegmis ganxorcielebis Sesaxeb.

Tqveni didad pativismcemeli,

saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis 

namdvili wevri, profesori e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq.1665, fur. 41-45.
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N  1 1

1 9 5 0  wl i s  1 4  n o e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

universitetma SemomikveTa cota mogonebis dawera iv. javaxiSvi­

lis Sesaxeb. bevri ar SemiZlia da es mciredi davwere. gTxov gadikiT­

xo, faqtiuri Secdomebi Tu aris Semisworo da Seni azri macno, Rirs 

Tu ara amis wardgena. marTan mis damokidebulebas gangeb ar Sevexe 

vrclad garemoebis gamo.

Seni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1004, fur.13.

N  1 2

1 9 5 1  wl i s  2 3  i a n v a r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
s a q a rT v elo s  s s r  k o m u n i stur i  p a rt i i s  / b / 
c e ntr alur i  k o m it et i s  m d i v n i s  m o ad g il e s 

a m x .  d .  m W e dl i S v il s ( 2 1 )

saqarTvelos k. p. /b/ centraluri komitetis pirveli mdivnis, 

amx. k. Carkvianis saxelze 1950 wlis gazafxuls gagzavnili moxsenebi­

Ti baraTis damatebis saxiT mogaxsenebT, rom am ori dRis win, Tqveni 

davalebiT, CemTan iyo akad. g. CubinaSvili da masTan moTaTbirebis 

Semdeg gamovimuSaveT Semdegi rigi Cemi naSromebis gamocemisa:

	I. „ 1 9 1 7  w l i s  a r q e o l o g i u r i  e q s p e d i c i a 

t a o - T o r T u m - i s p i r S i “ , rusulad ukve ibeWdeba qal[aq] talin­

Si, 3.000 cali. suraTebis nawili ukve damzadebulia, magram umetesoba 

jer ar gamougzavniaT.

	p i r v e l  r i g S i  unda dasruldes am wignis beWdva da mas 

unda mohyves misi q a r T u l i  t e q s t i s  gamocema (1.000 cali). sam­

wuxarod, ekonomiis mizniT, iZulebuli vxdebiT, rusuli gamocemis 
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mTavari tabulebi qarTul gamocemas ar davurToT da qarTul teqst­
Si mivuTiTo rusuli gamocemis tabulebi. samagierod, am gamocemas da­
erTvis zogierTi qarTuli warweris suraTi, romelnic rusul teqst­
Si ver aris jerovnad gamocemuli. qarTuli teqsti TbilisSi unda 
dabeWdos akademiam.

	II. m e o r e  r i g S i  unda daibeWdos „1 9 0 7  w l i s  a r q e o ­
l o g i u r i  e q s p e d i c i a  k o l a - o l T i s S i  d a  C a n g l S i “, 
rusulad. am wignis 150 foto-suraTi ukve gamzadebulia dasabeWdad, 
magram qarTul gamocemaSi ver moTavsda. daaxlovebiT 120 tabula ga­
mova.

	es wigni usaTuod TbilisSi unda dabeWdos akademiam, vinaidan 
sxvagan, uCemod, ar moxerxdeba. redaqtori unda iyos g. CubinaSvili, 
romlisagan Tanxmoba miRebuli maqvs.

	am ori wigniT damTavrdeba TurqeTis mier mitacebuli qarTuli 
raionebis arqeologiuri Zeglebis aRwerilobis gamocema, rac ase sa­
Wiroa amJamad.

	III. m e s a m e  r i g S i  unda gamoices „r a W i s  Z e g l e b i  d a 
s i Z v e l e n i “. agreTve SeTanxmebuli varT, rom redaqtorobas g. Cu­
binaSvili ikisrebs. unda gamosces akademiam. am wigns dasWirdeba 260 
suraTis darTva.

	mesame rigSive unda gamoices „jruWis eklesiis siZveleni“ da 
„mRvimis eklesiis siZveleni“. orTave wigns 120-mde suraTi daerTvis. 
esenic akademiam unda gamosces, imave g. CubinaSvilis redaqtorobiT.

	IV. m e o T x e  r i g S i  unda gamoices „g e l a T i s  t a Z r i s 
s i Z v e l e n i “ (120 suraTiT) da „s a m e g r e l o s  Z e g l e b i “ (400 
suraTiT). amave dros unda damzaddes tabulebis albomebi „leC­
xum-svaneTis arqeologiuri eqspediciisaTvis“ (4) albomi, TiToSi 130 
tabula).

	V. m e x u T e  r i g S i  _ „q a r T l - k a x e T i s  z o g i e r T i 
Z e g l i  d a  s i Z v e l e n i “ (320-mde suraTiT).

	VI. m e e q v s e  r i g S i  „apokrifuli Txzuleba qvabi saganZuri“. 
didad SesaniSnavi Zeglia: erTi varianti ukve gamocemulia Cem mier, 
mariamiseuli „qarTlis cxovrebis“ damatebis saxiT. meore varianti 
gadawerilia saq[arTvelos] muzeumis „H153“ xelnaweridan, magram erT­
sac da meoresac aklia. teqsti areulia da misi mecnierulad dawyoba 
SeuZlebelia, sanam xelT ar gveqneba cnobili berZnuli da eTiopuri 
teqstebis gamocemani. amitom am naSromis dabeWdva unda gadaidos.
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	VII. s u l  u k a n a s k n e l  r i g S i  unda moiqces meore gamoce­

ma „arqeologiuri mogzaurobisa da SeniSvnebisa“.

	wvril-wvrili werilebi da statiebi gzadagza unda ibeWdebodes 

„akademiis moambe“-Si,  „universitetis Sromeb“-Si da „saq[arTvelos] 

muzeumis moambe“-Si.

akademikosi e. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 46-48.

N  1 3

1 9 5 1  wl i s  7  T e b e r v al i  _  s .  j a n a S i a s  s a x . 
s a q a rT v elo s  s a x el m w ifo  m uz e u m i s  d i r e qtor i s 

a n dr i a  a f a q i Z i s  w e r il i  e q vT i m e  T a y a i S v il s

batono eqvTime!

Tqveni werili me gadaveci amx. d .  m W e d l i S v i l s  da zogi 

ram zepiradac movaxsene.

	amx. d. mWedliSvilma daitova erTi cali, meore ki mTxova 

TqvenTvis damebrunebina da Tanac miTxra, rom Seiswavlis am sakiTxs 

da moaxsenebs visac jer ars.

pativiscemiT  a. afaqiZe

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 49.

N  1 4

1 9 5 1  wl i s  2 8  m a rt i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akaki!

	rogorc piradaT mogaxseneT, bevri dasamzadebeli suraTebia 

saWiro, rogorc dawyebuli gamocemisaTvis, ise ganzraxuli albomebi­
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saTvis, da gTxovT, misweroT muzeumis direqtors, rom miiRos Sroma 
am masalebis droulad damzadebisaTvis.

	amas garda, gTxovT, misweroT, sadac jer ars moskovSi, rom qa­
Raldi 1917 w[lis] eqspediciis teqstis gamosacemad sul mokle xanSi 
miawodon redaqcias talinSi. TviT rusuli teqsti, romelic TqvenTan 
aris Sesworebuli, droebiT gamomigzavneT. saWiroa ukanasknelad ga­
davxedo. 1902 wlis eqspediciis rusul teqsts mogarTmevT, rodesac 
saWiro fotoebs damimzadebs muzeumi.

	rodesac dro ixelToT, gTxovT, cota xniT mobrZandeT CemTan. 
minda kastelis suraTebis Sesaxeb mogelaparakoT.

eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1004, fur. 12.

N  1 5

1 9 5 1  wl i s   7  s e q t e m b e r i  _  a k a d .  
e q vT i m e  T a y a i S v il i s  m o x s e n e b iT i  b a r aT i 
s a q a rT v elo s  s s r  m e c n i e r e b aT a  a k a d e m i i s 

s a r ed a q c io - s a g a m o mc e mlo  s a b Wo s  T a v mjdo m a r e s * 1

akademiis gamomcemlobas 1949 wels aqeT gadacemuli aqvs dasa­
beWdad Cemi naSromi „1917 wlis arqeologiuri eqspedicia tao-Tor­
Tum-ispirSi“. igi jer a .  a f a q i Z e m  waiRo moskovSi, raTa iq da­
beWdiliyo, magram es ar moxerxda. Semdeg es saqme akademiam miando 
i o s .  y a u x C i S v i l s ,(22) romelic saamisod mivlinebul iyo moskov­
Si 6 TviT, magram man iq 8 Tve dahyo da mainc ver moaxerxa moskovSi 
gamocemis mogvareba. mere igi gaemgzavra q. talinSi da iqaur erT-erT 
fabrikas Caabara dasabeWdad, suraTebica da teqstic. pirobis ZaliT, 
a. w. 1 martisaTvis unda yofiliyo mzad suraTebi, magram dResac dam­
Tavrebuli ar aris, bevri kliSe aklia. werilebze da depeSebze, ro­

gorc i. yauxCiSvilma gadmomca, fabrika pasuxs ar iZleva. amis mizezad 

* igulisxmeba akad. ilia vekua. teqstSi „moxsenebiTi baraTis“ qvemoT weria 
„gancxadeba“, romelic Semdeg gadauSliaT  (a. k.).
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i. yauxCiSvili imas miiCnevs, rom akademiam ver miawoda fabrikas Sepi­

rebuli Tanxa.

	es sami Tvea avadvmyofob da ar vici, am xnis ganmavlobaSi ro­

gor aris saqme, mouvida Tu ara raime ambavi akademiis gamomcemlobas. 

garkveulia mxolod, rom yovlad SeuZlebelia teqstis dabeWdva q. 

talinSi. amitom, rogorc winaTac movaxsene saredaqcio-sagamomcemlo 

sabWos, teqsti unda daibeWdos TbilisSi da gamzadebuli suraTebi 

unda dabarebul iqnas talinidan. 

	ganzraxuli iyo 3.000 calis dabeWdva rusulad. axla, raki gare­

moeba Seicvala da qarTuli teqstisaTvis calke tabulebis damzadeba 

SeuZlebelia, damzadebuli tabulebidan 1.000 cali unda moxmardes 

qarTul teqsts, xolo 2.000 _ rusuls. unda moeTxovos talinis fa­

brikas, mokle xanSi daamTavron suraTebis gakeTeba da teqstSi mosa­

Tavsebeli kliSeebi gamogzavnon TbilisSi dabeWdil tabulebTan er­

Tad. qarTuli da rusuli teqstis awyoba erTdroulad unda daiwyos.

	axla me fizikurad iseT mdgomareobaSi var, rom arc wera SemiZ­

lia da arc saredaqcio muSaobis gaweva. amitom gTxovT, gamohyoT am 

gamocemis redaqtori. Cemi azriT, unda eTxovos akad. g .  C u b i n a S ­

v i l s  ikisros es saqme.

	gTxovT, yovelnairad daaCqaroT am sakiTxebis mogvareba.

akad. e. TayaiSvili

7. IX. 1951

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1665, fur. 40-40a.

N  1 6

1 9 5 2  wl i s  1 1  m a rt i   _   e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

b[ato]no akak[i]!

gigzavni damzadebuls alboms. usaTuod unda daiswro Semow­

mebaze giorgi CubinaSvili. mas gadaveci mTeli masala, sadac calke 

paketebSi aRniSnulia ra aris da ra aklia.
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gTxovT, pirvel rigSi momawodoT Cem mier gamogzavnili foto­

ebi. es CemTvis saWiroa. didad unda gaufrTxildeT kliSeebis dala­

gebas da dacvas. farTobi unda iSovnoT. b[ato]n g. CubinaSvilisadmi 

gadacemuli masalebi did[ad] Seamsubuqebs muSaobas. metis mowera ar 

SemiZlia, amasac Zlivs vCxapni.

Seni eqvTime

suica, fon. 268, an.1, saq. 1104, fur. 11, 40-40a.

N  1 7

1 9 5 2  wl i s  1 1  m a i s i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!

gTxovT, dawvrilebiT macnoboT ibeWdeba Tu ara orive Cemi sta­

tia samusilmano TurqeTSi*1 mogzaurobis Sesaxeb. redaqtori da ko­

reqtori Tqven unda daminiSnoT. qarTuli teqstis beWdva SemdegisaT­

vis unda gadaidvas.

amasTanave gTxovT, macnoboT gamovida Tu ara biuleteni, sadac 

aRniSnulia sia 1951 wlis akademikosTa. es me ar mimiRia da Tu gamosu­

lia, gTxovT, gamomigzavnoT.

Cemi naxva SesaZlebelia, sxvebi modian CemTan da Tu Tqvenc cota 

xniT SemoxvalT didaT madlobeli dagrCebiT.

Tqveni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an.1, saq. 1104, fur. 10.

*  unda iyos „samusulmano saqarTveloSi“ (a. k.).
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N  1 8

1 9 5 2  wl i s  1 2  m a i s i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i 
a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!
yovlad SeuZlebelia Cveni SeTanxmeba Cemi eqspediciebis gamo­

cemis Sesaxeb, Tu Tqven da g. CubinaSvilma CemTan erTad ar gadaxe­
deT miRebul tabulebs. mag., Tqven iwerebiT, rom zogierTi warwerebis 
amonabeWdebi ara gvaqvso. me g. CubinaSvils gansakuTrebuli aRricxviT 
Cavabare yvelaferi.

1917 wlis eqspedicias aklia mxolod erTi warweris kliSe, ro­
melic teqstSi me-4 nomriT unda wasuliyo. sxva yvelaferi iq aris. 
warwerebi zogierTebi tabulis saxiT Catanili iyo albomSi, romlisT­
visac Tqven, etyoba, yuradReba ar migiqceviaT. amitom kidev ganmeore­
biT gTxovT, Tqven da g. CubinaSvilma moitanoT, rac miRebuli gaqvT 
da erTad gadavxedoT da gaugebroba Tavidan moviciloT.

	pativiscemiT eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1104, fur. 9-9a.

N  1 9

1 9 5 2  wl i s  9  s e q t e m b e r i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s

batono akaki!
gaaxlebT yvela papkebs samusulmano saqarTveloSi mogzauro­

bis Sesaxeb. eseni iqneba gamoviyenoT cnobebisaTvis Tu saWiro darCa. 
nametnavad gamogadgebaT qarTuli teqsti Tu odesme gamoscemT. es 
teqsti unda SeudaroT rusul Targmans da rogorc rusulSia, ise 
daawyoT.

	vagzavni sam papkas eqspediciisa. agreTve papkebs  N 72, 78, 77, 76, 
75, 74, 73.

eq. TayaiSvili
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miviRe 63 (qarT. teqsti), 69 (qarT. da rus. teqsti), 70 (rus. teqsti), 

72 (kola-olTisis da Canglis suraTebi), 73 (xaxulis suraTebi), 74 (iS-

xnis foto-sur.), 75 (oSkis gegmebi), 76 (oTxTa ekl., muxla-jigilisi), 77 

(eqeqis da parxalis foto-sur.), 78 (iSx. da oSkis warwerebi). *1

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 8.

N  2 0

1 9 5 3  wl i s  2 1  T e b e r v al i ,  g a rd ac v al e b i s  w i n a 
p e r iod i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  w e r il i  a k a k i  S a n i Z e s
	

batono akaki!

bodiSs vixdi, rom gawuxeb, magram meti gamosavali ara maqvs: 

Tqveni dapirebis Sesrulebas, rom ioseb cincaZes(23) gamomigzavnidi su­

raTebis Casabareblad, romelnic CemTan aris da aucilebeli saWiroa 

TqvenTvis ar amisruleT.

	Cemi mdgomareoba iseTia, rom saRamodan dilamdis gavZleb Tu 

ara, ara var darwmunebuli.

	gTxovT!**2 dauyovnebliv gamomigzavnoT batoni cincaZe da ro­

desac SegeZlebaT Tqvenc mobrZandiT CemTan.

Tqveni eq. TayaiSvili

suica, fon. 268, an. 1, saq. 1004, fur. 7.

*  minaweri ekuTvnis ak. SaniZes (a. k.).
**  am sityvis win avtors jer dauweria „amit“, mere ki gadauSlia da werili 
ise gaugrZelebia, rogorc axla (a. k.).
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N  2 1

1 9 5 3  wl i s  2 4  T e b e r v al i  _  e q vT i m e  T a y a i S v il i s 
x s o v n a s  ( n e k rolog i )

gardaicvala cnobili mecnieri, saqarTvelos ssr mecnierebaTa 

akademiis namdvili wevri, istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori 

eqvTime simonis Ze TayaiSvili. e. TayaiSvili daibada 1863(24) wels. 1887 

wels daamTavra peterburgis universitetis istoriul-filologiu­

ri fakulteti. am droidan mokidebuli Tavisi xangrZlivi sicocxlis 

manZilze e. TayaiSvili dauRalavad eweoda pedagogiur da samecniero 

moRvaweobas.

	e. TayaiSvili iyo saqarTvelosa da ruseTis bevri samecniero 

sazogadoebis aqtiuri wevri. gansakuTrebuli amagi dasdo gansvene­

bulma qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoebas da 

saistorio-saeTnografio sazogadoebas. e. TayaiSvili iyo stalinis sa­

xelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis erTi damaarsebelTagani 

da misi erT-erTi pirveli profesori. e. TayaiSvilis kalams ekuTvnis 

orasormocdaaTamde nabeWdi Sroma. amaTgan bevri sqeltaniani wignia. 

e. TayaiSvilis samecniero interesTa wre moicavda saqarTvelos kul­

turuli warsulis TiTqmis yvela dargs: is iyo istorikosi, arqeolo­

gi, eTnografi, literaturisa da xelovnebis mcodne.

	aRsaniSnavia e. TayaiSvilis Rvawli qarTuli kulturis Zvir­

fasi Zeglebis dacvis saqmeSi. e. TayaiSvili xelmZRvanelobda mraval 

samecniero eqspedicias. mas piradad movlili da Seswavlili aqvs is­

toriul-arqeologiuri TvalsazrisiT saqarTvelos yoveli kuTxe. 

amis Sedegad gamoaqveyna naSromebis mTeli seria _ „arqeologiuri 

mogzaurobani da SeniSvnani“ (2 wignad), „arqeologiuri eqspedicia 

leCxum-svaneTSi“, „arqeologiuri eqskursiebi, Ziebani da SeniSvnebi“ 

(gamocemulia rusul enaze 5 wignad), „kavkasiis arqeologiis masale­

bi, XII“, (gamocemulia rusulad) da sxv. gansakuTrebiT aRsaniSnavia e. 

TayaiSvilis meTaurobiT 1917 wels mowyobili kompleqsuri eqspedicia 

samxreT saqarTveloSi (tao-klarjeTSi), romelic amJamad mitacebuli 

aqvs amerikis imperializmis uRelSi Sebmul TurqeTs. ukve damTavrda 

beWdva da uaxloes dReebSi gamova am eqspediciis SesaniSnavi masalebi.
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	e. TayaiSvilma mecnierulad gamosca mTeli rigi pirvelxa­

risxovani saistorio wyaroebi („sami istoriuli qronika“, „moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, „qarTlis cxovrebis“ mariamiseuli varianti, xelmwifis 

karis garigeba, sumbat daviTis Zis qronika da sxv.). zogi am wyaroTaga­

ni man pirvelad moipova. e. TayaiSvilis redaqtorobiT daibeWda Zvel 

qarTul sigel-gujarTa sami didi tomi. man gamoaqveyna qarTuli xal­

xuri sityvierebisa da Zveli qarTuli mxatvruli mwerlobis Zeglebi, 

gamosca „qarTuli xuroTmoZRvrebis albomi“ da qarTuli paleografi­

is nimuSebi. calke aRsaniSnavia e. TayaiSvilis kapitaluri naSromi or 

tomad „qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis 

xelnawerTa aRweriloba“ (gamocemulia rusulad). am SromisaTvis av­

tors mieniWa ruseTis samecniero akademiis didi oqros medali. didi 

oqros medliTve daajildova rusulma arqeologiurma sazogadoebam 

e. TayaiSvilis naSromi „kavkasiis arqeologiis masalebi, XII“.

	e. TayaiSvils muSaobaSi hqonda Secdomebic. misi naSromebi yo­

velTvis vera dgas Tanamedrove sabWoTa mecnierebis doneze, magram 

ukanaskneli wlebis manZilze is gulwrfelad cdilobda damdgariyo 

Cveni didi epoqis moTxovnilebaTa simaRleze.

didi damsaxurebisaTvis, rac e. TayaiSvils miuZRvis mSobliuri 

mecnierebis winaSe, 1946 wels igi arCeul iqna saqarTvelos ssr mecnie­

rebaTa akademiis namdvil wevrad.

saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis prezidiumi,

stalinis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti,

i. javaxiSvilis saxelobis istoriis instituti

„komunisti“, 1953, 24 Tebervali
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N  2 2

1 9 5 3  wl i s  2 5  T e b e r v al i  _  a k a k i  S a n i Z i s  w e r il i 
p rof .  e q vT i m e  T a y a i S v il i s  a n d er Z i s  S e m s rule b el i 

k o m i s i i s  w e v r s  p rof .  n i k o  k e c xo v el s

aRniSnuli komisiis ori sxva wevri metad gakvirvebulia imiT, 

rom dRes, 25 Teb[ervals] 1953 w[els], gansvenebuli akademikosis mier 

naanderZevi qonebis gamo Semdgar sxdomaze prof. n[iko] kecxoveli, am 

komisiis Tavmjdomare, ar gamocxadda.

	qoneba ganawilebulia da saTanadod gadacemuli.

	oqmi sxdomisa damzaddeba. dauswrebeli Tavmjdomare daswrebu­

lad aRiniSneba.

								       a[kaki]  S[aniZe]

suica, fon. 268, an.1, saq. N 1005, fur. 7.

N  2 3

1 9 8 2  wl i s  2  m a rt i s  w i n a  p e r iod i  _  n u n u 

T a y a i S v il i s  m o kl e  C a n a w e r i  e q vT i m e  T a y a i S v ilT a n 

d a k a v S i r e b iT ,  a k a k i  S a n i Z i s a T v i s  g a d a s a c e m a d

didad pativcemul baton akaki SaniZes*1

eqvTime TayaiSvils hyavda ori Zma da erTi da: niko, varlami da 

liza TayaiSvilebi.(25)

amJamad darCenilia niko TayaiSvilis Svilebi: nunu nikolozis 

asuli da varlam nikolozis Ze TayaiSvilebi.(26)

rodesac 1945 wlis maisSi eqvTime TayaiSvili saqarTveloSi da­

brunda, arc erTi misi ZmiSvili imJamad TbilisSi ar cxovrobda. vinai­

dan mas sWirdeboda mudmivi yuradReba, is iZulebuli iyo ecxovra misi 

colisZmis aleqsandre paltarackis binis gverdiT gamoyofil binaSi 

vaSlovanis quCaze.

*  es dawera Cemi TxovniT nunu TayaiSvilma da gadmomca 2. III. 1982 w. a. SaniZe.
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aleqsandre paltaracks colad hyavda lida TayaiSvili-palta­

racki, romelic araviTari naTesavi ar iyo eqvTimesi, garda imisa, rom 

is iyo coli misi colisZmis aleqsandresi.

lida*1 iyo ukanono Svili erT-erTi TayaiSvilisa da imitom ata­

rebda TayaiSvilis gvars.

SeniSvnebi

1) ak. SaniZis naSromis „Субьектный префикс второго лица и объектный 
третьего в грузинских глаголах“, beWdva misi damTavrebisTanave (1915) dai­

wyo ruseTis mecnierebaTa akademiis stambam. gamovida sami rveulis 

saxiT, magram monografiis sruli gamocema maSin ver moxerxda. misi 

qarTuli varianti daibeWda TbilisSi (1920) da mogvianebiT ucvle­

lad Sevida didi mecnieris TormettomeulSi (SaniZe ak., qarTuli enis 

struqturisa da istoriis sakiTxebi, „Txzulebani“, t. III, mTavari re­

daqtori S. ZiZiguri, tomis redaqtori k. danelia, Tbilisi, 1981, gv. 

49-279), e. TayaiSvili interesiT elodeboda saqarTvelos saistorio 

da saeTnografio sazogadoebis sxdomaze aRniSnul sakiTxze avtoris 

moxsenebas. 

2) marTlac, ak. SaniZem TbilisSi Camoitana da e. TayaiSvils ga­

dasca Описание-s mis mier Sedgenili saZiebeli, romlis erTi egzem­

plari inaxeba e. TayaiSvilis pirad arqivSi (ix. k. kekeliZis sax. xelna­

werTa erovnuli centri, e. TayaiSvilis fon. N155), meore ki _ Tavad 

ak. SaniZis arqivSi. e. TayaiSvilis Описание-s I da II tomis saZieblebi 

Sedgenili a. SaniZis da al. baramiZis mier gamoica mogvianebiT (ix. „ma­

salebi saqarTvelos da kavkasiis istoriisTvis“, 1939, nakv. II).

3) orive akademikosma _ igulisxmebian g. CubinaSvili da ak. Sa­

niZe.

4) rogorc me-15 werilidan Cans, moskovSi am dros imyofeba ara 

simon yauxCiSvili, aramed misi biZaSvili ioseb (soso) yauxCiSvili, ro­

melic e. TayaiSvils ereva mis naTesavSi.

5) „Cveni beladi“ _ i. stalini.

* am lidasTan cxovrobda e. TayaiSvili saqarTveloSi dabrunebis Semdeg _a[ka­
ki] S[aniZe] (a. S.). _ esaa ak. SaniZis minaweri n. TayaiSvilis Canawerze (a. k.)
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6) severovi nikoloz (1887-1957) _ nikoloz severovis monogra­

fia „Памятники Грузинского зодчества“, romelzec laparakia werilebSi, 

gamovida 1951 wels.

7) igulisxmeba ilia vekua, romelic am dros gaxldaT saqarTve­

los ssr mecnierebaTa akademiis saredaqcio-sagamomcemlo sabWos Tav­

mjdomare. 

8) „saqarTvelos siZveleni“-s I tomi pirvelad gamovida 1899 

wels. masSi dabeWdilia 431 sigel-gujari. xolo amave tomis meore 

gamocema gamovida _ 1920 wels. meore gamocemaSi dabeWdilia mxolod 

201 sigel-gujari.

9) 1899 wlis „saqarTvelos siZveleni“-s I tomSi moTavsebuli mTe­

li masala nawil-nawil qveyndeboda 1895-98 wlebis Jurn. „moambe“-Si.

10) e. TayaiSvils „saqarTvelos siZveleni“-s meore gamocemis Ta­

riRi eSleba. ix. me-12 SeniSvna.

11) giorgi lomTaTiZis meuRle _ nino RoRoberiZe (1918-2003).

12) svaniZe simon _ monacemi ar gvaqvs.

13) TayaiSvili-poltorackaia lidia-lida (1896-1966) _ e. Taya­

iSvilis Svilobili.

14) poltoracki aleqsandre (1878-1955) _ iuristi, veqili, e. 

TayaiSvilis siZe, lidias qmari.

15) Carkviani kandid (1906-1994) _ saqarTvelos kp cekas pirveli 

mdivani. 

16) e. TayaiSvilis es naSromi ak. SaniZis redaqciiT rusulad 

gamoica 1952 wels, xolo qarTulad 1960 wels.

17) liozeni eduard _ moyvaruli fotografi, Tbilisis vaJTa II 

gimnaziis frangulis maswavlebeli, sxva informacia ar gvaqvs. eqvTime 

TayaiSvilis eqspediciebis monawile.

18) kiune T. _ fotografi,  sxva informacia ar gvaqvs. eqvTime 

TayaiSvilis eqspediciebis monawile.

19) daibeWda 1914 wels.

20) „sumbat daviTis Zis qronika“ e. TayaiSvilma qarTulad pir­

velad gamosca 1890 wels. misi teqsti rusulad Targmna da dabeWda 

1900 wels, xolo qarTuli teqsti meored gamosca 1906, mesamed ki 1949 

wels.

21) mWedliSvili daviT (1914-2001) _ qarTveli Jurnalisti.
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22) yauxCiSvili ioseb (soso) ivanes Ze (? - ?) _ muSaobda akad. s. 

janaSias sax. saxelmwifo muzeumis gamomcemlobis samxatvro ganyofi­

lebis gamged (1931-1941).

23) meeqvse werilis msgavsad, sadac s. yauxCiSvili naxsenebia i. 

yauxCiSvilis nacvlad, aqac i. cincaZis magier v. cincaZe unda igu­

lisxmebodes, romelzec  e. TayaiSvilis monografiis redaqtoris 

winaTqmaSi ak. SaniZe wers: „‘В подготовке к печати илюстраций настоящей 
книги принял участие Институт истории Грузинского искуства АН ГСССР в лице 
своего сотрудника В. Цинцадзе’, см. ‘Археологическая экспедиция 1917-го года в 
южные провинций Грузии’, Тбилиси, 1952, gv. 5”.

24) Cven mier dokumenturad aris dadgenili, rom e. TayaiSvili 

daibada 1862 wlis 5 ianvars, xolo mounaTlavT 1863 wlis 14 ianvars 

(kreb.: „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2014, 

gv. 42-44), rac damkvidrda kidec literaturaSi (r. metreveli, TayaiS-

vili eqvTime simonis Ze, „saqarTvelos enciklopedia“, mTavari redaq­

tori, z. abaSiZe, Tbilisi, 2014, t. 3, gv. 485).

25) TayaiSvilebi niko, varlam da liza _ e. TayaiSvilis ufrosi 

da-Zmebi. maTgan pirveli niko-nikokia dedis didi ZalisxmeviT miiRes 

ozurgeTis samazro saswavlebelSi, ar swavlobda, saxlSi mobrunda da 

ZmasTan, varlamTan erTad samxedro samsaxuri airCia. orive daojaxe­

buli iyo. liza ki gaTxovili sof. ZimiTSi simon goTuaze da eqvTime 

dedis gardacvalebis Semdeg erTxans ZimiTSi dasTan izrdeboda.

26) TayaiSvili nunu nikolozis asuli da varlam nikolozis Ze _ 

niko-nikokia TayaiSvilis Svilebi.

damowmebuli wyaroebi da literatura

suica _ saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi, fon. 268, 

anaw. 1, saq. 788, 1004, 1005, 1104, 1665.

„komunisti“, 1953, 24 Tebervali _ gaz. „komunisti“, N 46, 1953, 24 Te­

bervali.

akaki SaniZis werilebi niko mars _ akaki SaniZis werilebi niko mars (pu­

blikacia da SeniSvnebi i. megreliZisa), „saqarTvelos ssr mecnierebaTa 

akademiis macne: enisa da literaturis seria“, 1982, N 3, gv. 108-196.
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kr. „didi eqvTime“ _ kr. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreve­
li, Tbilisi, 2014.
TayaiSvili, Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции 
Грузии (1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi) _ 
TayaiSvili e., Археологическая экспедиция 1917-го года в южные провинции 
Грузии (1917 wlis arqeologiuri eqspedicia samxreT saqarTveloSi), 
„Txzulebani“, t. 1, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2016.
TayaiSvili, rCeuli nawerebi, t. 1 _ TayaiSvili e., rCeuli nawerebi, t. 
1, Tbilisi, 1968.
kikviZe, saqarTvelos istoria _ kikviZe a., saqarTvelos istoria (1801-
1890), Tbilisi, 1977. 
lomTaTiZe, qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili _ lomTa­
TiZe g., qarTuli kulturis mematiane eqvTime TayaiSvili, Tbilisi, 
1990.
lorTqifaniZe, mcire mogoneba _ lorTqifaniZe m., mcire mogoneba, 
kreb. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, Tbilisi, 2014.
mamardaSvili, „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi dokumen-
ti – mamardaSvili n., „gansawmendlidan wmindanobamde“. ori ucnobi 
dokumenti, kreb. „didi eqvTime“, mTavari redaqtori r. metreveli, 
Tbilisi, 2014, gv. 652-659.
megreliZe, eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba) _ megreliZe i., 
eqvTime TayaiSvili (cxovreba da moRvaweoba), Tbilisi, 1989. 
metreveli, TayaiSvili eqvTime simonis Ze _ metreveli r., TayaiSvili 
eqvTime simonis Ze, „saqarTvelos enciklopedia“, mTavari redaqtori, 
z. abaSiZe, Tbilisi, 2014, t. 3, gv. 485. 
qiqoZe, Tanamedrovis Canawerebi _ qiqoZe g., Tanamedrovis Canawerebi, 
Tbilisi, 2003.
SaniZe, qarTuli enis struqturisa da istoriis sakiTxebi _ SaniZe ak., 
qarTuli enis struqturisa da istoriis sakiTxebi, „Txzulebani“, t. 
III,  mTavari redaqtori S. ZiZiguri, tomis redaqtori k. danelia, Tbi­
lisi, 1981, gv. 49-279. 
Carkviani, gancdili da naazrevi _ Carkviani k., gancdili da naazrevi, 
Tbilisi, 2004.
Carkviani, interviu mamasTan (kandid Carkviani stalinis, berias da gvi-
andeli epoqis saqarTvelos Sesaxeb) _ Carkviani g., interviu mamasTan 
(kandid Carkviani stalinis, berias da gviandeli epoqis saqarTvelos 

Sesaxeb), Tbilisi, 2013.
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jorjikia, saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri cxovrebis isto-

riidan – jorjikia n., saqarTvelos sazogadoebriv-politikuri 

cxovrebis istoriidan (XX saukunis 40-ian wlebi da 50-iani wlebis da-

sawyisi), Tbilisi, 2017.

	 Archil Kokhreidze

Ekvtime Takaishvili’s Letters to Akaki Shanidze and
some other Materials

Summary

Relationships between Ekvtime Takaishvili and Akaki Shanidze have always been 
professional, friendly, collegial, full of mutual respect and E. Takaishvili’s 16 letters, 
maintained in Ak. Shanidze’s personal archive at the National Archive of Georgia, 
clearly demonstrate this. These letters have never been published before. Here we 
publish also some documents written by the historian and those associated with him. 
Contents of these documents are related with the above letters supplement one another 
and therefore, we have placed and numbered them in common chronological sequence.

The first letter from E. Takaishvili to Ak. Shanidze deals with the initial stage 
of scientific research by the latter. It is not dated and supposedly it was written in 1913, 
describing the period of Ak. Shanidze’s travel in Georgian mountain regions to study 
Georgian dialects; reports about the course of this expedition were submitted to N. 
Marr, in St. Petersburg.

Other letters from E. Takaishvili to Ak. Shanidze (15 letters in aggregate) were 
written in 1948-53, mostly describing the process of work of the outstanding historian 
on his last monograph “Archeological Expedition of 1917 in Southern Provinces of 
Georgia” [in  Russian ] and containing many interesting details related to this. The 
letter clearly shows the social and political environment of that period posing additional 
difficulties to the author and his friends and colleagues taking care about the publication 
of his work, among them, Ak. Shanidze’s efforts should be particularly admitted. It 
is apparent, from the letters that E. Takaishvili paid great attention not only to the 
publication of his other works but also to the issues facing him or arisen by the others 
from time to time.

Work on monograph describing expedition of 1917 brought to E. Takaishvili 
the idea of publication of his works. The  venerable scientist made this offer in his 
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letter to K. Charkviani, the First Secretary of the Central Committee of the Communist 
Party of Georgia, providing large-scale publication plan-project of his works. D. 
Mchedlishvili, a staff member of the Central Committee of the Communist Party was 
requested to respond to the mentioned letter to K. Charkviani. The latter assigned G. 
Chubinashvili, who consulted with the venerable scientist and regarding the significance 
of the historian’s works, developed the plan-project different from the previous one. 
Unfortunately, the issue of publication of E. Takaishvili’s works was not followed to its 
logical end, though the Academy of Sciences of Georgia intended to publish the book 
about the expedition of 1902.

Provided materials clearly describe the situation   at the end of E. Takaishvili’s 
life. It was known before that reprisal against E. Takaishvili commenced with the arrest 
of his adopted daughter, Lidia Takaishvili-Poltoratskaya (6. 12. 1951). But now it turned 
out that the historian faced the first problems in 1950, when his driver was arrested. In 
addition, it turned out that the soviet intelligence has interrogated the scientists not two 
times, as known before but three times, with the first interrogation immediately upon 
the arrest of his adopted daughter. 

Here is provided also Ak. Shanidze’s characteristic of E. Takaishvili’s scientific 
and public activities, written in Russian, the scientist’s necrology and some other 
notable materials significant for studying of the historian’s biography.


